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Jlveiecvko2o HayionanbHo2o yHieepcumemy imeni leana @panxa

Y cTaTTi BUCBITNEHO adopuCTUYHICTb aBTobiorpadiiyHoro pomaHy «Cag EmepcoHa» Jlyica Jlangepo. 3'sicoBaHo cTaH
JOCHiAKEHOCTM B YKpaiHChKil icnaHicTuLi nocTaTi nonynsipHoro nitepatopa Ta nybniyucta J1. JlaHaepo i oro TBOpHOCTU.
MepeniyeHo TBOPYi 3000YTKM iCMAHCLKOTO NMUCbMEHHMKA Ha HUBI POMAHICTVKM 3@ OCTaHHE OecaTuniTTa. OKpecneHo xaH-
poBi ocobnueocTi «Cagy EmepcoHay. MNpeactaBneHo HannoOLWMPEHILLI B YKpaiHCbKiV Ta icnaHChkin ¢oinonoriyHmMx Tpaguuisix
BU3Ha4eHHs adopm3miB. Ha 6asi obpaHux Bu3HayeHb adhopuamMy nepeniyeHo HamBiporigHilli KpuTepii aopUCTUYHOCTH.
MpoiHTEPNPETOBAHO KOXEH KPUTEPIV | PO3KPUTO MO0 3B’A30K i3 PYHKLIOHYBaHHAM acdopuamy. I3 TeKCTy pomaHy BUOKpeM-
NEHO peyeHHs, siki MOXHa 3apaxoByBaTyt 40 adopuCTUYHKX, Bepyun Jo yBaru 3asHadeHi kputepii. OnucaHo ocobnmBoCTi
PO3MNOBCIOMKEHHS adhopmamiB aBTopcTBa J1. JlaHaepo y koxHoMy i3 m’atHaguat posginis «Cagy EmepcoHa» 3anexHo
BiJ TEMATVKM Ta BNACTUBOCTEN HapaTuBy. 3A4IMCHEHO XYAOXHIN Nepeknas okpemmx adopunamiB, BUOKPEMIIEHUX i3 POMaHY.
MosicHeHO, AKi 30BHILLHI YAHHWUKM FreHepyoTb adpOPUCTUYHY CYTHICTb BIYYHMX BMCIOBMNOBaHb Jlyica Jlangepo. [JocnimkeHo
BHYTPILLHIO CTPYKTYPY athOpUCTUYHIX BUCIOBIOBaHb, MPUCYTHIX y pomaHi «Caf EmepcoHax». Bka3aHo Ha CTPyKTypHY nogi-
GHicTb okpemmux acbopuamis J1. JlaHgepo i3 aHpom rperepisic PamoHa Momesa ge na CepHu, icnaHCbKOro NMCbMEHHNKa-
aBaHrapgucTa noyvatky XX cT. [poaHanizoBaHo 38’130k achopuamis pomaHy «Cag EmepcoHay i3 peanisaLieto pisHUX yHKLIN
MOBM — i OCHOBHMX, i hakynbTaTMBHUX. BCTaHOBNEHO NparmMaTuyHy yHiKanbHICTb adhOPUCTUHHMX BUCIOBMIOBaHb BiANOBIAHO
00 PyHKUi MOBU, SKi BOHW peani3oBytoTb. 3'ACOBaHO porio acdhopusmie y HapaTuei pomaHy «Cag EmepcoHay. BusHayeHo
NepCrnekTMBM HayKOBUX AOCHIIKEHb, NOB’'A3aHMX i3 ABULLEM adhOPUCTUHHOCTU, 30Kpema 3 0cobnMBOCTSAMM BYO0BU, BUHUK-
HEHHSs1, PYHKLIOHYBaHHS Ta HaMEHYBaHHS Pi3HUX MOXIMBUX pearnisaLin apopUCTUYHOIO XaHpy.

KniouyoBi cnosa: acdopusm, adopuCTUYHICTb, rperepis, Metadopa, HappaTue, PyHKLIS MOBW.

The paper covers the aphoristic character of autobiographic novel “Emerson’s Garden” by Luis Landero. The state
of research concerning the figure and works of L. Landero (popular author and publicist) in Hispanic studies in Ukraine is
examined in the paper. His major novels for the last decade are mentioned. Genre specificities of “Emerson’s Garden” are
outlined. The most popular definitions of aphorisms in Ukrainian and Spanish philological traditions are presented. Based
on the chosen definitions of aphorism, the most probable criteria for aphoristic character are identified. Each criterion has
been interpreted and its connection with the functioning of aphorism has been demonstrated. The sentences have been
identified in the text of the novel which may be treated as aphoristic taking into account the criteria mentioned. The specific
features of aphorisms distribution in L. Landero’s novel are demonstrated for each of fifteen chapters of “Emerson’s Gar-
den” depending on the topics and the narrative features. Artistic translation has been proposed for some of the aphorisms
identified in the novel. It is explained what external factors generate the aphoristic character of Luis Landero’s utterances.
The internal structure of aphoristic remarks in “Emerson’s Garden” has been investigated. It has been demonstrated that
some of L. Landero’s aphorisms are structurally similar to the greguerias genre of Ramén Goémez de la Serna (Spanish
avant-garde writer of early 20th century). The analysis is provided of how “Emerson’s Garden” aphorisms are connected
with the actualization of various functions of language, including major and optional functions. The pragmatic uniqueness
of aphoristic statements has been established in accordance with the functions of language that they actualize. The role
of aphorisms in the narrative of “Emerson’s Garden” has been elucidated. The prospects of further research into the apho-
ristic phenomena has been specified, in particular those connected with the structure, emergence, functioning, and naming
of various possible manifestations of the aphoristic genre.

Key words: aphorism, aphoristic character, gregueria, metaphor, narrative, function of language.

IMocTanoBka npodaemMu. Y cydacHidl iCHaHCBKIM ~ JI€MOHCTPYIOTh OCOOJNMBHUI HapaTWB, CBOEPIAHUN
JiTepaTypi cepel poMaHiCTiB Baromoro mnocrartio  BuHaxin Jlyica Jlannmepo B MuctenTsi ciosa.

€ Jlyic Jlannepo, xoTpuii nedrotyBaB poMaHoM «Irpu AHaJi3 OoCTaHHIX AocCJiMKeHb i myOJikamiii.
mizHporo BiKy» («Los juegos de la edad tardia»,  VkpaiHCBhKi JOCHIAHMKMA ICIIAHOMOBHHMX aBTOPIB
1989) i Temep, 3abe3medyrour KOMYHIKAIIO MMOKO-  0a3yloThCS Ha Tpamuilii icmaHCHKHUX —(DITOIIOTIB,
JIiHb, BiTOOpaXkae y Jrteparypi KapTHHHU CHOTOACHHS  KOTpi 3apaxoBytoTh JI. JIaHmEepo 10 «moKoIiHHSA 68
3 YCBIJIOMJICHHSIM ICTOPHYHOTO Ta MHCHMEHHUIIb- [1, c. 193] Ta mo mpenCTaBHUKIB €K3UCTEHIIHHOTO

Koro aocBigy cBoro kpato. [lomampimi mitepatypHi — pomany [Tam camo]. Takox B yKpaiHCBKHX JIiTepary-
3000yTKH IIbOTO aBTOpa yBIHYAIHUCS TBOpPAaMH, SIKIi  PO3HABYMX JpKepenax Oadnmo, mo iM’s JI. Jlanmepo
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OB SI3yIOTh 13 TIOCTMOJIGPHUUM peanizMoM [2] abo
MTOCT-ITOCTMO/IEPHI3MOM, Oepydd A0 yBaru pomMaH
«Irpm mizuboro Biky» [3, c. 89]. YkpaiHchka icraHic-
THKa IMOTpeOy€e BUBUEHHS MTOJJATBIIIOT0 PO3BOO TBOP-
yoctH Jlyica Jlangepo, ockiibku BilacHE LEH aBTOp
MapKy€e CydacHy iCIaHCBKY JITepaTypy, MOEIHYIOUN
1 TpaauIlil 3 BIJOBIUIFO HA 3alIUTH Ta BIIOJ00AHHS
TEMePIITHpOro unTada. [IpoTAroM OCTaHHIX JAECSATH-
nite Jlyic Jlanmepo momapyBaB niTepaTypi YMMaio
IIJIO/IiB CBOTO TBOPYOTO JOPOOKY, Cepell SIKMX POMaH!
«Binnymenns» (TyT i gani nepekian miid — O. C.)
(«Absoluciony, 2012), « Kurts na nmponax» («Lavida
negociabley, 2017), «/Ipioauii gomy («Lluvia finay,
2019) Ta aBroOiorpadiuni pomaHu «baTKoOH Y3UMKY»
(«El balcon en inviernoy», 2014) i «Canx Emepcona
(«El huerto de Emerson», 2021). JI. Jlaanepo, sik
¢dinonor 1 3HaBelb JTEpaTypu Ta JITEparypo3-
HABYMX JUCIHMIUTIH, oOMpae Hal(yHKIIOHAIbHIII
JUISL CHOTOJICHHSI METOAM XYJOKHBOTO 300paKeHHs
1 HapaTHWBY, 3aBISKH YOMY JOCTYHA€ThCS SKHAM-
Kparie 0 CIpUHHATTSA aBauTopii. AGopu3M € OTHUM
31 c1oco0iB, 0 SIKUX YOA€ThCs aBTOp, adu chopmy-
JIFOBATH CBIM 1JICHHMUI TOCKJI JIO YMTaYa, 1, OIPH TE,
o B aBrobiorpadiuHomy pomani «Can Emepconay
JI. Jlangepo He TOBOPUTH HIYOTO TIPO adopu3MHu 9H
adOpUCTHYHICTh, OKpEMi CEHTEHIIil TBOPY MAaroTh
He3alepevyHe MpaBo Ha3UBaTUCS aOPUCTHUHIMH.

[ocranoBka 3aBaaHHs. AOM BHCBITIIMTH ado-
pHCTUYHICTB, TPUCYTHIO B pomaHi «Can Emepcona
(«El huerto de Emerson») JI. Jlaunepo, ciii BAKOHATH
3aBIaHHS: BU3HAYWTH Ta TOSICHUTH KpuTepii adoprc-
TUYHOCTH; BIATIOBIZTHO /IO HUX BHOKPEMHTH 3 TEKCTY
pomaHy aOpHCTUYHI BUCIOBIIOBAHHS; OIMCATH 0CO0-
JIMBOCTI pO3MoAiTy adopu3MiB y PpO3ALIaX pOMaHy;
JOCIITUTH CTPYKTYpPY a(hOPUCTUYHMX BUCIIOBIIOBAHb;
[IPOaHAJI3yBaTH pealizaliio pi3HUX (YHKIH MOBH
y 3a3HaueHHUX adopusMax; 3’sCyBaTH pOJIIO adopwuc-
TUYHHUX BUCJIOBITIOBaHb y HapatuBi «Caxy Emepconay.

Bukaanx ocHoBHoro marepiamy. Jlyic Jlanaepo,
Cy4acHMH ICIAHCBKMH pPOMaHICT 1 IyOMiIHCT,
BH3HAYa€ XaHp CBOTO HaifHOBimoro pomany «Can
Emepcona» sk «kojexiito pparmMeHTiB, BUOpaHUX i3
TorO, 10 30epirae mam’siTh. CBOEPITHY AHTOJIOTIIO
MuHynoro» [4]. Haparus TBopy pi3HOpiIHUI, KOM-
MO3UIIis HE € KIIACUYHOIO, JIHIMHOIO, a pajiie penpe-
3€HTYy€ MOTpPeOM CydacHOi XYIOXKHBOI JIiTeparypH,
ajpKe 1el 6iorpadiuyHuil poMaH Mae IOCh Ha KIITAaJIT
oOpaMIICHHS, KOJIH y TIEPIIIOMY ¥ OCTaHHBOMY PO3Ii-
JIaX TTOBTOPIOETHCS CHMBOJIIYHA KAPTHHA 3UMHU.

{06 mocmimuti adOPUCTHYHICTH I[LOTO aBTOOI-
orpadiuHOro poMaHy, po3IISIHEMO JCKiIbKa BU3HA-
4yeHb ahopuszmy.

«CIIOBHUK MHIIOMOBHHX CIIB)» IOSICHIOE TEPMiH
SK «KOPOTKWHA BIYYHWH OPHUTIHAJIGHUN BHCIIB, IO
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3poOuBcs yctasieHum» [5]. « Exruknonenis cydacHol
VYkpainu» Bu3Ha4dae apopusM SIK «BIYYHHH BHCIHIB,
KU Ma€ JJaKOHIYHY BUPa3Hy QOopMy, 4acTo 3a JI0TI0-
MOTO0 aHTHTE3H, Mapaleni3my, rinepOooau Tomlo, i3
MMOOKMM Ta OPHUIiHAJBHUM Yy3arajJbHEHUM 3Mic-
ToM» [6]. «CIIOBHUK YKPaiHCHKOT MOBIY BUTIIyMauy€e
adopu3M TakMM YHWHOM, IIO BUMOTa aKaJIEMi4HOTO
CTUJIFO JI03BOJISIE 3aLUTYBAaTH MOTO JIMILIE YacTKOBO:
«Y3aranpHeHa AyMKa, BUCIIOBJICHA CTHCIO B JyXKe
BupasHil gopmi» [7]. Icmanceki nexcuxorpadiuni
JDKepena TPOMOHYIOTh MOAiIOHI TioymadeHHs ado-
pusmy, 30kpema y «CioBauky KoposniBcbkoi MoBHOT
Axanemii» («DRAE») adopusMm BHU3HAYEHO SIK
«KOPOTKA IOBYAJIbHA CEHTEHLIis, Ky BCTAHOBJIIOIOThH
3a MPaBWJIO B MIEBHIM HAyIli Y1 MUCTEUTBI» 8§, c. 53],
a CJIOBHUK 1CIIAHCHKOI MOBHU YHIBepCHTETY AJbKasia
MO3HLIOHY€E adopHu3M SIK «KOPOTKY (pasy, 0 Mae
MOpaJibHUI a00 TOBYAIBHUM 3MicT» [9, ¢. 33].

3 orsly Ha BU3HAYCHHS BHOKPEMHUMO TaKi KpH-
Tepii ahOpUCTHIHOCTH:

1. Bayunicme. llepenbadae, 10 BUCIOBIIOBAHHS
(hixkcye MopanpHY, TUAAKTHYHY ab0 YHIBepcallbHY
icTHHY Ta/ab0 Ma€ BUTOHYEHY (OpMY, 30KpeMa TOMY,
10 MiCTHTb 300pakabHO-BUpaKaIbHi 3CO0M MOBU
(HanpukJa, Tponu ado Girypu MOBJICHHS).

2. Cmucaicms. O3Hauae, mo ahopu3M € JJaKOHIY-
HUM 1 BiTHOCHO KOPOTKHM.

3. 30amnicme 0o eiomeopenns (NPHUIATHICTH
Ui uuTyBaHHs). lLleli kpurtepiii moB’s3aHuil i3
norepeHiM, TOOTO apOpPUCTUYHE BUCIIOBIFOBAHHS
371aTHE JI0 BiTBOPCHHS, TIO-TIEPIIE, 3aBISIKU CBOEMY
po3Mipy (BOHO Majo OW BKJIAATHCS B OIEPATHBHY
nam’siTh JIFOIUHM), TTO-ApYyTe, 3aBIsIKH MOKIUBOCTH
IMIUIEMEHTYBATHCS B Pi3HI TEKCTH Ta KOHTEKCTH.

Bepyun nmo yBarm mi Kputepii, MU IepeBipHIH
Ha a(OpUCTHYHICTH YCi PEeUYeHHs] pOMaHy i BHOKpE-
MUJIM 3HAYHY KUIbKICTh CEHTEHIIIH, sKi € adopuc-
THYHUMH BIAIMOBITHO JO 3a3HAUYCHHUX IapameTpiB.
Hocmimkennss «Camy EmepconHa» Ha HasBHICTh
adopu3MiB BHUSIBWIO BXE Ha IIOYaTKy, IO PO3-
oAl agoOpUCTHYHUX BHUCIOBIIOBaHb Yy pPOMaHi
€ HEPIBHOMIPHHM.

Hwuxue mu nosicHroemo mpodtidepartito adopuc-
THYHOCTH (3QJIC)KHO BiJI TEMaTHKHA OKPEMHX YaCTHH
pOMaHy 1 BIaCTUBOCTEH HApaTHUBY) MOPSII i3 JEMOH-
CTpali€lo KUIBKICHOTO po3noaiay adopusmiB 3a
po3aiiamu:

1. «Yac 36uparn BuHOorpam» («Tiempo de
vendimiay). Po3zain MicTuts adopusmu npo nam’siTh,
MUCIICHHSI, MOBY Ta TXHE 3HA4YCHHsI JIJISI TTHChMEH-
HUIBKOI nisttbHOCTH. Kpim Toro, JI. Jlanaepo murye
MeTaOpUYHUN BHUCIIB OJHOTO HEBIiJOMOTO aBTOpA,
a Takox Opxana [lamyka. Kinbkicte no0ytux ago-
PUCTUYHUX peUyeHb aBTopa — 15.
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2. «llonythuii BiTep» («El viento en la velay).

Po3min MicTHTE HacaMITepeI pO3IIOBI I ITPO BiBITAHHS
LBUHTApS. 3HATHO MEHIIIE TyT IPEICTABIEHO PO3IYMIB,
HaBISIHUX IIi€I0 TIOJIi€t0, TOMYy W adopu3MiB HEBEIHKa
KUTBKICTb. A(QOPHUCTUYHI BUCIIOBIIOBAHHS CTOCYIOTBCS
TUTMHHOCTH Yacy 1 CIIPUIHATTS 4acy JIIOMUHOI0. Po3min
TAKOXK MICTUTH CJIIJIA BUCJIOBIIIOBaHb AHTOHIO Mauaio
1 @pinpixa Hirmre. Y kiami po3ainy JI. Jlarmepo mutye
Bipmia A. Madanio «Ymiit yekatm». Kinbkicth 700yTHX
apOPUCTUYHHNX PEYeHb aBTOpa — 6.

3. «Yonogik 06e3 pemecnay («Un hombre sin
oficion). Po3in MiCTUTh BEJIMKY KiJIBKICTh aopus-
MiB, [103asIK BOHH € TijicyMKaMu (Pis10COChKUX PO3-
MIpKOBYBaHb aBTOpa MpPO MUCHMEHHHIITBO. 3HadHa
KibKicTh aopu3miB 00’€qHaHA y CKJIAIHI IOIIHU-
peHi peuenns. Taxox JI. Jlanmepo nurye adopusm
Xyana benera i 3rajgye TBOpH aBTOpiB Pi3HHX YaciB
1 HapoiB, PO3MOBIAAIOYM NPO CBil IOCBIA MPOYH-
TaHHS 1 COPUHHSTTS KX TBOPiB. KiNbKicTh 100y THX
adhopucTHIHUX pedeHb apropa — 10.

4. «Tawm, se ITaue» («Donde Pachew). ¥V posnimi
BHKIIAZICHO iCTOPIFO JKUTTS 1 CMEPTH OJHOTO Cellsi-
HuHa. Po31yMiB UM BUCHOBKIB HEMAae€: aBTOP JOPY-
Yae 3poOuTH X ynTaueBi. AQOPUCTUUHUX PEUCHB HE
BUSIBIICHO.

5. «Jlutuna i myapeus» («El nifio y el sabioy).
Po3mipkoBytouM Tpo Z1Ba CIIOCOOH XYJOKHBOTO CIIO-
DIsIaHHSA 1 BimoOpakeHHs ailicHocTH, Jlyic Jlanmepo
reHepye 06araro nmoB4anbHUX a(OPH3MIB Ta IHKPYCTY€
X y BUCTIOBIIIOBaHHSI, aJI[pecoBaHi HOro yuHsM. Takox
Ma€eMOo KinibKa 1urar 3. dpefina, W.Tere, Jx. Jlxoiica,
BIUICTCHUX Y PO3MILT, a TOMi ad)OpUCTHYIHI ITUTATH Pi3-
Hux aBTopiB (Takux sk lllepByn Annepcon, Eymkenio
MonTane, Xyan Pamon Ximenec, Xocen Ilna,
Il ne Manaccan, ['tocraB ®nobep, Bincent Ban [or,
®depnano [leccoa, Mapcens [Ipyct) nogani okpemo
B KiHIli po3miny. KinbkicTs n00yTHX adOpUCTHIHUX
pedens aBropa — 13.

6. «JIvngaas» («Un noviazgow). YV 1sOMy po3-
nimi JI. Jlargepo posmoBigae crioragy CBOTO AWTHH-
CTBa— BHUKJIA]] ITOJIiH, K1 Tepe TyBaJli CBATAHHIO TITKH
aBTOpa, a TAaKOX POOHUTH KOCTYMOPHCTCHKI ONHCH
noOyTy, MOPTPETiB Ta iHTEp €piB. APOPUCTHUHUX
pedYeHb He BUABIICHO.

7. «Ocsasaasa» («Iluminacionesy). ¥ mpoMy po3-
mim JI. Jlannepo nutye Onmckydi BucioBu Teomopa
AnopHo tipo TBOpuicTh Bankrepa benbsamina. ABTop
PO3MIPKOBY€E PO LUTATH, IO CTAJH AJIsl HbOTO 3Ha-
YYIIMMH, BIJIKOJM BiH IX IOYYB Bij PI3HHUX JIIOJCH
y CBOEMY XKHTTI. TakoX OTMOBia€ PO CBOI BPasKEHHS
BiJl MPOYUTAHHS OKPEMUX YACTHH JIITEPaTypHUX TBO-
piB, TIpO TEepeKMBaHHS HApPaTHBY 1 TPO YHUTAIbKi
JOAYMYBaHHS; TeHepye adopu3MH IPO KHUTTEBUN
JIOCBIJI JIUTUHH, CTAPIIOI JIOIUHU Ta MPO BHOIpPKO-
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BicTh mam’ati. KimpkicTh J00yTHX adOpHCTHYHUX
pedeHb aBTopa — 5.

8. «Yono.iku Ta xinku» («Hombres y mujeres»).
JI. Jlannepo po3mnoBigace i po3MipKOBYE PO CBOI CTIO-
CTEpPEKCHHS 3a YOJOBIKAMH Ta >KiHKaMu. Yci ago-
PU3MH PO3ITY — PO BIAMIHHICTB IXHBOTO CHOCOOY
*UTTs. Kinbkicth 100yTHX aOpHCTUYHUX pPEUYCHb
aBTopa — 4.

9. «MonutBay («Plegarian). YV poszaini aBtop,
PO3MIPKOBYFOUH PO CHOIISAAHHS 1 TBOPYICTb, ITUTYE
adopuctuuni BucioBn Mirens npe CeppaHTeca,
Voranna Bonsdraura don ete Ta moesio AHTOHIO
Mauano. Po3nqymu yBiHUYIOTBCS MOJIMTBOIO JIiTepa-
TOpa, Ac¢ TpamuIliiiHi adOpUCTUYHI BHUCHOBKH IIPO
CeKpeTH MaHCTEepHOCTH NHCHMEHCTBA 30AATHEHI
B Haka30BuH croci6. KinbkicTh 100yTHx adopucTmd-
HUX peueHb aBTopa — 4.

10.«Magpun _tux 4vaciB» _(«El Madrid de
entonces»). Y po3aiji MaeEMO pO3IOBIIb PO JIIONEH,
SIK1 JKATH y Maapuii TOi, KOJTH IOHUN aBTOP TIPHiXaB
JIO CTOJIHII. AGOPUCTUIHUX PEUCHb HE BUSBIICHO.

11.«Crapuii  mopak» («El viejo marino»).
Po3noBiap po 1050 mrykada nporoj, sIKuid He MOXKe
3HalTH c0o0i MicI Ha CylIi cepell CBOiX, aBTOp Mij-
CYMOBYE a(OpPUCTUYHMMHU BHUCIOBaMHU. KilbKicTh
no0yTHX ahOPUCTHIHUX PEUCHb aBTOpa — 2.

12.«I3 camy no mopsa» («Mar desde el huerton).
VY posnini JI. Jlanmepo po3moBimae mpo cBoi mepe-
JKUBaHHS MM1]] 4ac MOJOPOXKEH 1 pO3ayMye Mpo SIKiCTh
1 IIHHICTh MOJOPOXKEH, TIpo 1o 1 Gopmyntoe ado-
pm3mu. Kinbkicts 100yTHX aOpUCTHYHUX PEUYCHb
aBTopa — 4.

13.«Yac, xomu wMu_Oyiu TakUMH _TapHAMHI»
(«Cuando éramos tan guapos»). Y po3nimi aBTOp
OTIOBI/IA€ PO CBOE KOXAHHS B MOJIOJI POKH Ta PO3-
MIpKOBY€ PO CBITOCHPUUHSTTS MOJOIUX JIOJCH.
CBiit eMOIIHMIA TOCBI 1 CBITOIISI BiH IMiJICYMOBYE
adopmmamu. KinpkicTe 100yTHX adOpHUCTHIHUX
peveHb aBTopa — 8.

14.«Camo3zBanctBay («Imposturas»). JI. Jlanaepo
PO3IIOBIIAE PO CBOKO POOOTY TIOMIYHHKOM a/IBOKATa,
BUKJIa/1adeM (paHIly3bK0i MOBH Ta pOOHTH PO 1€ EMO-
iifHI BUCHOBKU. AQOPUCTUYHHX peUYeHb HE JI0OYTO,
M03asK BIYYHI BUCIIOBITIOBAHHS aBTOpa MPEACTABIICHI
a00 HEMOBHUMH PEUCHHIMH, a00 BOHH MAlOTh HEPO3-
PUBHMI 3B’S30K 3 MHIIMMH PEYCHHSMHU Ta HE MOXKYTh
BiITBOPIOBATUCSI B OPUTiHAJIBHOMY BUIVISII.

15.«3umoBi aHi» («Dias de invierno»). ABTOp
CHUMBOJITYHO OIUCYE arMocdepy ICNaHChKOi 3UMHU
Kpi3b TpHU3My dHacy 3 i YIBHUMH Ta MITOJOTid-
HUMH TIepCOHaKaMHU. Y MHhOMY po3auti adopmsmu
JI. Jlammepo y3aradbHIOKOTH HOTO OHTOJITiIYHI
nepexxuBanHa. KinmbkicTe 100yTHX adOpHCTHUHUX
peueHb aBropa — 7.
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Po3rnsinpMo HavinpoMoBuctimii adopuszmu «Camy
Emepcona»:

Diriase que la experiencia vital no esta completa
hasta que no contamos o nos contamos lo vivido
[10, c. 191]. — «51 Ou cka3aB, 1110 JKUTTEBUH JTOCBIJI HE
€ TOKOHEYHUM, JOKH MH HE PO3MOBIMO KOMYCh a00
co0i Mmpo Te, MO NEePEKUITID).

Ieit adopusm omepkaHO HYepe3 KOHCTATyBaHHS
CIIOCTepeKeHb aBTOpa. BiH TOB’s3ye CIPHIAHATTS,
YCBIJIOMJICHHS 1 TaM’SITh 13 MOBIICHHSIM JitofiuHu. Lle
BHCJIOBIIFOBAHHS — 3/00yTOK HayKH, MOTPAKTOBAaHUI
y XyAOXKHiH opmi.

En algun lugar de la conciencia, se oye por un
momento el agua loca de la historia [10, c. 233]. —
«Y SKOMYCh 3aKyTKy CBIIOMOCTH HAa MHTh MOXKHA
MOYYTH LIAJIEHy TeUilo icTopii».

et meradopuuHHuil BUCIIB OKpECTIOE CHOCIO
CHPUIHATTSI JIFOIUHOIO ICTOpUYHOT AificHocTH. HasBHi
MeTadopH JIAI0Th 3MOTY TOSICHUTH KOPOTKO, 11O
JIIONTUHI 32 MaJIMi MMPOMIKOK 4acy HEMOXKIIMBO OCST-
HYTH KiTBKATUCSYONITHIO Bary iCTOPUYHUX TIOIH.

VYei agopuszmu «Cany Emepcona» BimoOpaxkaroTb
cy0’ekTHBHE OaueHHS CBITY aBTOPOM: BOHH € 1 Hay-
KOBUMH, 1 XYJO)KHIMH BofgHO4Yac. HaykoBicTh peairi-
3y€ThCSl Yepe3 JIEMOHCTPAII0 3aCTOCOBAHUX MHC-
JICHHEBUX OIepalliii: CHHTE3y, aHalli3y, aHaJori,
abcTparyBaHHs, TIOPiBHSHHSI, y3aralbHEHHS, THIYKITi1
Ta AeAyKiii. XyI0KHICTh JOCATAETHCS 300paabHO-
BUpPaXaJTbHIMH 3aC00aMHU MOBH, TIEPEBAKHO MeTado-
Ppoto, epcoHidikalliero, rinepOoIo YU MOBTOPAMHU:

Al calor de las palabras, todo de pronto parece
nuevo y recien inventado [10, c. 12]. — «Ilix xxapom
CJIiB yC€ PaIITOM 3/1a€ThCsl HOBUM 1 CBIXKOCTBOPEHUM.

Confia en el lenguaje, me digo, ese sutil ejército
capaz de descubrir y conquistar las mas ignotas
tierras, de hacer reales y tangibles hasta los mismos
espejismos [10, c. 12]. — «JloBipsii MOBi, — Kaxy
st co0i, — 1ie padiHoBaHe BiiCHKO, 34aTHE BIAKPUTH
1 3aBOIOBATH HalHE3BiAaHiIIi 3eMIIi, 3pOOUTH peab-
HUMH Ta MaTepisUTbHUMHU HaBITh Mipaxi».

Por mucho que idees y que imagines y proyectes,
hasta que no esta escrito no sabes de verdad lo que
has ideado, imaginado y proyectado [10, c. 12]. —
«Ix 6u Tu He 3a7yMyBaB, HE ySBJISIB 1 HE MIaHYBAB,
JIOKM BOHO HE HalKMcaHe, TH He 3HA€I HACIIPpaBai, mo
TH 3aJlyMaB, YSBUB i1 CIIJIAHYBaB».

Hasta la fantasia tiene su casa en la memoria
[10, c. 9]. — «HagiTs (haHTa3is Ma€ IiM y TTaM’SITi».

Y el alma se aturde con la velocidad [10, c. 24]. —
«A MBHAKICTH OMTYIIYE AYIIY».

La imaginacion tiembla sobrecogida ante el
vislumbre de lo desconocido e infinito [10, 183]. —
«3ackodeHa ysBa TPEMTHUTh Y IEPEeIIyTTI HEB1IOMOTO
1 6€3MEeKHOTOY.
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LlikaBo 3ayBakutH, 1m0 MetadopudHi apopuzmu
Jlyica Jlannepo noaiOHi g0 peanizauiid >kaHpy epe-
2epist, TBOPLEM SKOTO OyB MHUChbMEHHUK-aBaHTapIUCT
Pamon Tome3 ge nma Cepna (1888-1963), xorpwmii
y CBOIX epezepisc TIO€THAB BIIYYHUI BHUCIIB 13 MeTa-
doporo [11]:

Nos muerde el ladrido de los perros [10, c. 30]. —
«Ilcsumii TaBKIT HAC Kycaey.

Son mas largas las calles de noche que de dia
[10, c. 45]. — «YHOUI ByJIMIII JOBIII, HIXK YICHBY.

I PI. me ma Cepma, i JI. Jlanmepo mocsiramu ado-
pU3MaMH 3JIUTTS ABOX PEAJbHOCTEH — MpeaMeTHOl
Ta siteparypHoi. Adopusmu P.I. ne na Cepuu BuHu-
KJIM 3aBISKA HOTO >KUTTEBOMY 1 TBOPYOMY Traciy:
«Yce Tpeba ckazaru» [12, ¢. 17]; HatomicTh adopuc-
tuuHicTh Jlyica Jlanmepo peanizyerbcst uepes mnepe-
KOHAHHS, 0 BiH «IIPOXKUBae rnmpountane» [10, c. 47].
[ompu Te, mo adopmsmu Jlyica Jlanmepo HepiBHO-
MipHO po3noaiieHi nmo Bceomy «Camy Emepconay
(xo4 He nMuIe 1Eei Horo TBip Oararuii Ha agopusMu),
a He oryOJikoBaHi OKpeMuMU 30ipkamu, sk y Pamona
Tomesa ne ma CepHuU, BOHH JOCTAaTHRO CHIIbHI, abm
BUOKPEMMTHUCS 1 3HAITHU CBOTO YMTa4a HA LINajIbTax
raser, y 3aroJIoBKax eJIeKTPOHHUX CTOPiHOK, y COLMe-
pexkax 1 pexnami. CrpaBni, HaWBIy4HIII pEYCHHS
TEKCTy (IirypyloTh Hacammepel y pekiami mnepen
nepuronokazamu GpuIbMIB 1 TepeayloTh Npe3eHTa-
iSIM KHIDKOK. 3aBASKH 3aKOHY JOBIPH A0 3pO3yMi-
JUX BUCIIOBIIOBAaHb, SKUH Tepemdadac «aressifio
JI0 BiYHHX mpoctux ictue» [13, c. 40], adopusmu,
SKILIO HE 3aBKIH peallizyloTh KOMEpLiiiHy, HEeKoMep-
HiifHy Ta KyIbTYpHY NPOAYKIIIO, 3aBKIH peali3yoTh
camux cele, Mo3asik CydacHe CyCIiJIbCTBO MOTPeOye
adopu3miB, Mo 0 BimOOpas3wWiaM MIHCHICTH, y SKii
BOHO JXUBE, 1 CIIyTyBaX O TiACBIYEHUMHU JOPOTOB-
Ka3aMH y CTPOKaTiil Maci TeKCTiB, y B’ si3koMy iH(OP-
MariitHoMy pocTopi.

Jocnimueimm peanizamito GyHKIiH MoBu y «Cany
Emepcona» 3aramoMm 1 B HasSBHHX y HbOMY ado-
pU3MIB 30KpeMa, MOJKHA IiHTH BHUCHOBKY, IO BCi
3a3Ha4yeHi aopu3MHu 3IIHCHIOIOTh KOMYHIKaTHBHY
GyHKLiI0 MOBH, MO3asiK 3a0€3MeYyI0Th CIIIKYBaHHS
aBToOpa 3 YMTadeM. TakoX BOHHM pEaji3yloTh MHC-
neoopMITIOBAJIBHY (DYHKIIIFO, ajke B HUX BUOP-
MYJTIOBAIACA TYyMKH aBTopa i, HameBHO, (GopMmy-
JIOBAaTUMYTbCA JyMKH Horo uwntadiB. KornituBHa
(hyHKIIiSI MOBU TaKoX 3[IIHCHIOETBCS depe3 adopuc-
THYHI BHUCJIOBIIIOBAHHS, 3aBASKH 1M MH II3HAEMO
cBiT. PenpesenrtaruBHa (YHKIiST MOBH 3IIHCHIO-
€THCST 3aBISIKH 3MaTHOCTH adOpHU3MIB BimoOpa)kaTw
00’ eKTHBHY JIIHCHICTH, €MOIIlilfHa — Yepe3 IXHIO Biiac-
TUBICTH IlepemaBaTH emolii aBropa. ExcnpecuBna
(yHKLIS BUSBISETHCS Y BUPaKCHHI MHCbMEHHUKA
3a  JIONOMOTrOK0  apOpPUCTUYHUX  BUCIIOBIIOBAaHb,
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a IMIpecHBHA (ameNsATUBHA) — Yepe3 BIUIMB, SKHH  FOTH 1J1€i, JYMKH Ta LIHHICHI OPIEHTHPH; 3) HPOCTI

YUHSTH HA YnTada a)OPUCTUYHI BUCIOBIIOBAHHSI. BUCJIOBITIOBaHHSI KOHCEPBYIOTh BUCHOBKH.
OxpiM KOMYHIKaTHBHOI, KOTHITHBHOI, MHCJIe- BucuoBku. Ananiz «Cany Emepcona» nae mif-
0oOpMITIOBaJIbHOI, ~ PENPE3eHTAaTHBHOI, €MOIlili-  CTaBW BBaKaTH aOPUCTUYHUM IIeH TBIp, T03asK 3HA-

HO1, EeKCIPECUBHOI Ta IMIPECUBHOI (pyHKLIH MOBH,  YHA YaCTHHA PEYCHb y HOTO CTPYKTYPI € BIyYHHMH,
y POMaHi HEpiAKO peani3yeThcsi METaMOBHA (DYHKIIisI,  JIAKOHIYHUMH i OpHTIHATBHUMHU (HOPMYITIOBAaHHIMHU
KOJIM TEKCT BUTIIyMadye cam cede: BHCHOBKIB Ta Yy3araibHECHb. AQOPHUCTHIHOCTH

No hay quiza mayor logro literario que conseguir ~ «Cany Emepconay» Jlyic Jlannepo nocsrae tum, mo
que un sustantivo adquiera toda la magica potencia ~ OpraHiyHO i1 HEBHUMYILEHO BJIHMBAE B TEKCT TBOPY
que tuvo en sus origenes [10, c. 13]. — «MalOyTb, Hail-  MyIpPICTh YCHOTO CBOTO HAyKOBOTO, JITEpPaTypHOT-
OinbIa MaiCTEPHICTH JIiTepaTopa — e AOCAITTH, 1100  BOPYOro Ta YyTTEBO-EMOILIWHOTO KUTTA. Llelt TekcT
iMeHHUK HaOyB yciei cBO€i MariyHoi CHiM, SIKy BiH ~ BHHHK Hacamriepen sk MeradopudHa BepOamizariis
MaB Ha MOYaTKax». YCBIIOMJIGHOTO JOCBiAy aBTOpa-duTada, aBTOpa-

Qué inmenso poder tiene el lenguaje, creador  TUCHPMEHHHWKAa ¥ aBTOpa-BUKIA/Ada, TOEIHAHOTO
de realidades que, cuando fraguan, resultan mds 3 OCMHUCICHHMH Ta IEPEOCMUCICHHUMH IUTAaTaMHU
fuertes y perdurables que la propia realidad objetiva ~ #ioro ynmioOneHUX MTUCBMEHHHKIB, (i1ocoQiB 1 monei
[10, c. 14]. — «SIky KoNOCaNbHY BIay Ma€ MOBa; BOHA  PI3HUX MNpoQeciid, Mo Tparsuiucs HOMy Ha KUT-
BUTBOPIOE PEAJIbHOCTI, SIKi, IIOMHO BOHU TOCTalH,  TEBOMY HUIAXY. LlikaBOwO I MOAANBIIOl HAYKOBOT
BHSBISIOTHCS CHIIBHIIIMMY 1 TPUBKIIIMMH, HIK caMa  PO3BiTKK MoOXke OyTH KOMIUIEKCHA PO3poOKa KpHUTe-

00’ €KTHBHA JIHCHICTBY. piiB ahOpUCTUIHOCTH, KOTPi OH TOTIOMOTJIH YiTKiIlle

Ha nymKy BITUM3HSHHMX MOBO3HaBLIB, METa-  BCTAHOBHTH, SIKi BHCJIOBJIIOBAaHHS MOXXHa BBayKaTh
MOBHa (YHKILiSl € HE OCHOBHOIO, a (aKynpTaTuB-  adopusMamd, a siki Hi. [lepcrieKTHBHUM /7151 PO3BU-
Hoto [14, c. 64], 1 came pinkicHuiA dakT i peamizanii  TKy icnaHicTHKH Oysio OW 3’sicyBarH, 4 IIe XTOCh 13
pOOUTH YHIKAaJbHMUM TEKCT POMaHy pa3oM i3 HasB-  ICIIAHOMOBHHX aBTOPIB IHIIE epecepisc 1, AKIIO TakK,
HUMH Y HbOMY a(hOpH3MaMu. TO YW HA3UBAE 1X UM TepMiHOM. Takox MOTEHIIHHO

beszanepeunoro € Bara aQOpUCTUUHUX BUCIOB-  NPOAYKTHUBHHUM JUIS Cy4acHOi (ioJorii € po3mex-

moBab y «Cany Emepconay. 3actocoBytoun ado-  yBaHHS KaHPiB aQopusMy Ta epeeepii 3 yTOUHEHHSIM
puctuuHi BucnoBnenss, Jlyic Jlammepo nocsrae  iXHiX KiacudikaniiHUX 0CcOOIMBOCTEH i3 pO3POOKOIO
JICKiJIbKa IIUJICH 100 CHPHHHSATTS CBOIO TEKCTY BIJIITOBITHOT HOMIHAIIT BHOKpEMJICHUX >kaHpiB. Tak
yuTadeM: 1) JakoHI4HI (HOPMYJIFOBAaHHS KOHIIGHTPY-  CaMO HauaCOBHMMHU € MIPOOJIECMH IHTEPTEKCTYyaIbHOCTH
I0Th TyMKY; 2) BUIIyKaHi (JOPMYITIOBaHHS IMIACBIYYy-  aopu3MiB, IXHBOTO niepedpa3yBaHHs Ta MEPEKIATy.
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